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ENWARNING:

• Before using this equipment, it is recommended to contact a physician to ensure your 
hands, wrists, elbows and back can withstand the rigours of punching.

• Before use, ensure you are in good physical condition and under expert supervision.

• Before every use, ensure all parts are tightened and are in good working condition.

• Use well-padded boxing gloves and hand wraps. They provide some protection, 
however it is not guaranteed that this will prevent injury.

• To prevent the stand from tilting to one side, avoid hitting the same spot constantly. 
When filling the base, it is recommended to use sand instead of water. If a leak 
develops, water could pour out unnoticed and the stand could topple over, resulting in 
injury or property damage.

• If filling the base with water, check the base carefully for leaks. If a leak is found, lay the 
equipment down and contact customer service. Never use, stand up or play with 
equipment that is leaking.

CARE AND MAINTENANCE:

• Keep this manual safe for future reference.

• Always observe safety precautions during use. Read this manual carefully before 
assembling and using this equipment, especially the safety precautions.

• Regularly check the suction cup, the spring and other components that are most 
susceptible to wear.

• This product is for domestic household use only.

• If you encounter any problems or need assistance during installation or use, contact 
our customer service.

• Replace defective components immediately. Do not use this equipment until 
components are repaired or replaced.

• The training equipment is for indoor use.

• Before each use, inspect the boxing stand and replace any worn, defective or missing 
parts.

• Keep this boxing stand away from high temperatures, moisture and direct sunlight. 
Keep in a place with adequate ventilation.

• If you get the product wet, wipe it with a dry cloth.

• When cleaning the product, you can use natural detergent with water to wipe it. Then, 
wipe with a dry cloth, ensuring the product is completely dry.
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Installation steps:
1. After receiving the two sets of packages, unpack them, take out the base and place it 

on the floor, and take out the matching nuts, suction cups and wrench for later use.

2. Take out 12 suction cups, align the screws with the holes underneath the base for 
installation, and tighten the screws one by one to secure them in place.

3. Turn the base upside down. There is a sand filling hole with a diameter of 3cm on the 
bottom. Fill the sandbag with sand and water up to two-thirds of its volume, then fasten 
the lid.

4. Remove 15 screws on the cylindrical base to lock and fix the two parts. Assemble the 
sandbag onto the base with these screws, and tighten them sequentially with the 
installation wrench referring to the figure above.

Boxing is a contact sport. Every contact is dangerous and can cause serious injury. When 
boxing, make sure that you are in good physical shape and have a have competent super 
vision. This device offers a limited Protection, but it does not protect you from serious 
injury. Anyone who does this Using the device exposes you to the risk of injury.

Fill the base (F) with water or sand and put the lid 
back on.
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GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE:

1. Keep small children and pets away from this training equipment. Never leave children 
unattended when near this equipment.

2. Only one person is allowed to use the training equipment at a time.

3. If the user feels unwell, nausea, chest tightness or other discomforting symptoms, 
stop using immediately and seek medical attention.

4. Place this training equipment on a clean and flat surface. Never place it near water 
sources or outdoors.

5. Keep the head away from rotating parts when using.

6. Wear suitable clothing when using this equipment. Do not wear loose clothes, 
jewellery or anything else that could potentially get stuck in the equipment.

7. While using this product, follow the manufacturer's instructions to avoid injury or 
damage.

8. Keep sharp objects away from this training equipment.

9. Before training, ensure you are properly warmed up with stretching exercises.

10. If the training equipment is damaged or malfunctions in any way, do not use it.

11. Ensure there is at least 0.6m more open space than the training area. Also, include 
room for emergency exits. If equipment is side by side, share the free space.
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DÉTAILS D'EMBALLAGE : AU TOTAL 2 BOÎTES

BOÎTE-1/2 BOÎTE-2/2

N°. PIÈCES QtÉ N°. PIÈCES QtÉ



Étapes d'installation :
1. Après réception des deux ensembles de colis, dépaquetez-les, sortez la base et 

placez-la sur le sol, puis sortez les écrous assortis, les ventouses et la clé pour une 
utilisation ultérieure.

2. Sortez 12 ventouses, alignez les vis avec les trous sous la base pour l'installation, et 
serrez les vis une par une pour les fixer en place.

3. Retournez la base. Il y a un trou de remplissage de sable d'un diamètre de 3 cm au 
fond. Remplissez le sac de sable avec du sable et de l'eau jusqu'aux deux tiers de son 
volume, puis fixez le couvercle.

4. Retirez 15 vis sur la base cylindrique pour verrouiller et fixer les deux pièces. 
Assemblez le sac de sable sur la base avec ces vis et serrez-les séquentiellement à 
l'aide de la clé d'installation en vous référant à la figure ci-dessus.

La boxe est un sport de contact. Chaque impact est dangereux et peut causer des 
blessures graves. En boxant, assurez-vous d'être en bonne condition physique et d'avoir 
une supervision compétente. Cet appareil offre une protection limitée, mais il ne vous 
protège pas contre les blessures graves. Toute personne qui utilise cet appareil s'expose 
au risque de blessure.

Remplissez la base (F) d'eau ou de sable et 
remettez le couvercle.
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VERPACKUNGSDETAILS: INSAMT 2 KARTONS

KARTON-1/2 KARTON-2/2

NR. TEILE ANZ NR. TEILE ANZ



Montageschritte:
1. Nachdem Sie die beiden Paketsätze erhalten haben, packen Sie sie aus, nehmen Sie den 

Sockel heraus und stellen Sie ihn auf den Boden, und nehmen Sie die passenden Muttern, 
Saugnäpfe und den Schraubenschlüssel für die spätere Verwendung heraus.

2. Nehmen Sie 12 Saugnäpfe heraus, richten Sie die Schrauben mit den Löchern unterhalb 
des Sockels zur Montage aus und ziehen Sie die Schrauben nacheinander fest, um sie an 
Ort und Stelle zu sichern.

3. Drehen Sie den Sockel um. Auf der Unterseite befindet sich ein Sandfüllloch mit einem 
Durchmesser von 3 cm. Füllen Sie den Sandsack mit Sand und Wasser bis zu zwei 
Dritteln seines Volumens und befestigen Sie dann den Deckel.

4. Entfernen Sie 15 Schrauben an der zylindrischen Basis, um die beiden Teile zu verriegeln 
und zu fixieren. Montieren Sie den Sandsack mit diesen Schrauben auf dem Sockel und 
ziehen Sie sie nacheinander mit dem Montageschlüssel gemäß der obigen Abbildung fest.

Boxen ist ein Kontaktsport. Jeder Kontakt ist gefährlich und kann schwere Verletzungen 
verursachen. Beim Boxen sollten Sie darauf achten, dass Sie sich in guter körperlicher 
Verfassung befinden und über eine kompetente Aufsicht verfügen. Dieses Gerät bietet einen 
begrenzten Schutz, schützt Sie jedoch nicht vor schweren Verletzungen. Jeder, der dieses 
Gerät benutzt, setzt sich dem Verletzungsrisiko aus.

Füllen Sie die Basis (F) mit Wasser oder Sand und 
setzen Sie den Deckel wieder auf.
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DETALLES DE EMBALAJE: EN TOTAL 2 CAJAS

CAJA-1/2 CAJA-2/2

N.º PIEZAS CANT. N.º PIEZAS CANT.



Pasos de instalación:
1. Tras recibir los dos lotes de paquetes, desémpacarlos, sacar la base y colocarla en el 

suelo, y sacar las tuercas, las ventosas y la llave correspondientes para su uso posterior.

2. Sacar 12 ventosas, alinear los tornillos con los agujeros en la parte inferior de la base 
para la instalación y apretar los tornillos uno por uno para asegurarlas en su lugar.

3. Dar la vuelta a la base. Hay un orificio de llenado de arena con un diámetro de 3 cm en la 
parte inferior. Llenar la bolsa de arena con arena y agua hasta dos tercios de su volumen, 
luego cerrar la tapa.

4. Quitar 15 tornillos en la base cilíndrica para bloquear y fijar las dos partes. Montar la bolsa 
de arena en la base con estos tornillos y apretarlos secuencialmente con la llave de 
instalación, según la figura anterior.

El boxeo es un deporte de contacto. Todo contacto es peligroso y puede causar lesiones 
graves. Al practicar boxeo, asegúrate de estar en buena forma física y de contar con una 
supervisión competente. Este dispositivo ofrece una protección limitada, pero no te protege 
de lesiones graves. Cualquiera que use este dispositivo se expone al riesgo de lesión.

Llena la base (F) con agua o arena y vuelve a 
poner la tapa.
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DETALHES DE EMBALAGEM: TOTAL 2 CAIXAS

CAIXA-1/2 CAIXA-2/2

N.º PEÇAS QTD N.º PEÇAS QTD



Passos de instalação:
1. Após receber os dois conjuntos de pacotes, desembale-os, retire a base e coloque-a no 

chão, e retire as porcas correspondentes, as ventosas e a chave para uso posterior.

2. Retire 12 ventosas, alinhe os parafusos com os orifícios na parte inferior da base para a 
instalação, e aperte os parafusos um a um para fixá-los no lugar.

3. Vire a base de cabeça para baixo. Há um orifício de enchimento de areia com diâmetro de 
3 cm na parte inferior. Encha a bolsa de areia com areia e água até dois terços do seu 
volume, depois aperte a tampa.

4. Remova 15 parafusos na base cilíndrica para travar e fixar as duas partes. Monte a bolsa 
de areia na base com esses parafusos e aperte-os sequencialmente com a chave de 
instalação conforme a figura acima.

O boxe é um esporte de contato. Todo contato é perigoso e pode causar ferimentos graves. 
Ao praticar boxe, certifique-se de que está em boa forma física e conta com supervisão 
competente. Este dispositivo oferece proteção limitada, mas não o protege de ferimentos 
graves. Qualquer pessoa que use este dispositivo expõe-se ao risco de lesões.

Encha a base (F) com água ou areia e coloque a 
tampa novamente.
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DETTAGLI IMBALLAGGIO: TOTALE 2 SCATOLE

SCATOLA-1/2 SCATOLA-2/2

N. PARTI Q.tà N. PARTI Q.tà



Fasi di installazione:
1. Dopo aver ricevuto i due set di pacchi, disimballarli, estrarre la base e posizionarla sul 

pavimento, e prendere i dadi corrispondenti, le ventose e la chiave per un uso successivo.

2. Estrarre 12 ventose, allineare le viti con i fori sotto la base per l'installazione e stringere le 
viti una per una per fissarle in posizione.

3. Capovolgere la base. Sul fondo c'è un foro di riempimento della sabbia con un diametro di 
3 cm. Riempire la sacca di sabbia con sabbia e acqua fino a due terzi del suo volume, 
quindi fissare il coperchio.

4. Rimuovere 15 viti sulla base cilindrica per bloccare e fissare le due parti. Assemblare la 
sacca di sabbia sulla base con queste viti e stringerle in sequenza con la chiave di 
montaggio facendo riferimento alla figura sopra.

La boxe è uno sport di contatto. Ogni contatto è pericoloso e può causare gravi lesioni. 
Quando pratichi la boxe, assicurati di essere in buona forma fisica e di avere una 
supervisione competente. Questo dispositivo offre una protezione limitata, ma non ti 
protegge dalle lesioni gravi. Chiunque utilizzi questo dispositivo si espone al rischio di 
infortunio.

Riempi la base (F) con acqua o sabbia e richiudi il 
coperchio.
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ROATENȚIONARE:

• Înainte de a folosi acest echipament, se recomandă consultarea unui medic pentru a vă 
asigura că mâinile, încheieturile, coatele și spatele pot suporta rigorile loviturilor.

• Înainte de utilizare, asigurați-vă că sunteți într-o stare fizică bună și sub supraveghere 
de specialitate.

• Înainte de fiecare utilizare, asigurați-vă că toate părțile sunt strânse și în stare bună de 
funcționare.

• Folosiți mănuși de box bine căptușite și bandaje pentru mână. Acestea oferă o anumită 
protecție, totuși nu este garantat că vor preveni rănirea.

• Pentru a preveni înclinarea suportului într-o parte, evitați să loviți mereu același loc. La 
umplerea bazei, este recomandat să folosiți nisip în loc de apă. Dacă apare o 
scurgere, apa s-ar putea scurge neobservată și suportul s-ar putea răsturna, 
provocând răniri sau pagube materiale.

• Dacă umpleți baza cu apă, verificați cu atenție baza pentru scurgeri. Dacă se găsește o 
scurgere, puneți echipamentul culcat și contactați serviciul clienți. Nu folosiți, nu 
ridicați în picioare și nu vă jucați cu echipamentul care are scurgeri.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE:

• Păstrați acest manual în siguranță pentru referințe viitoare.

• Respectați întotdeauna măsurile de siguranță în timpul utilizării. Citiți cu atenție acest 
manual înainte de asamblare și utilizare a acestui echipament, în special indicațiile 
privind siguranța.

• Verificați regulat ventuza, arcul și celelalte componente cele mai predispuse la uzură.

• Acest produs este destinat exclusiv utilizării casnice.

• Dacă întâmpinați probleme sau aveți nevoie de asistență în timpul instalării sau 
utilizării, contactați serviciul nostru de relații cu clienții.

• Înlocuiți imediat componentele defecte. Nu utilizați acest echipament până când 
componentele nu sunt reparate sau înlocuite.

• Echipamentul de antrenament este destinat utilizării în interior.

• Înainte de fiecare utilizare, inspectați suportul de box și înlocuiți orice piese uzate, 
defecte sau lipsă.

• Păstrați acest suport de box departe de temperaturi ridicate, umiditate și lumină 
directă a soarelui. Păstrați-l într-un loc cu ventilație adecvată.

• Dacă produsul se udă, ștergeți-l cu o cârpă uscată.

• La curățarea produsului, puteți folosi detergent natural diluat în apă pentru a-l șterge. 
Apoi, ștergeți cu o cârpă uscată, asigurându-vă că produsul este complet uscat.
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DETALII AMBALARE: ÎN TOTAL 2 CUTII

CUTIE-1/2 CUTIE-2/2

NR. PIESE CANT. NR. PIESE CANT.



Pașii de instalare:
1. După ce primiți cele două seturi de pachete, despachetați-le, scoateți baza și așezați-o pe 

podea, apoi scoateți piulițele potrivite, ventuzele și cheia pentru utilizare ulterioară.

2. Scoateți 12 ventuze, aliniați șuruburile cu orificiile de sub bază pentru instalare și strângeți 
șuruburile unul câte unul pentru a le fixa în poziție.

3. Întoarceți baza cu susul în jos. Există un orificiu de umplere cu nisip cu diametrul de 3 cm 
în partea de jos. Umpleți sacul cu nisip și apă până la două treimi din volum, apoi fixați 
capacul.

4. Îndepărtați 15 șuruburi de pe baza cilindrică pentru a bloca și fixa cele două părți. 
Asamblați sacul cu nisip pe bază cu aceste șuruburi și strângeți-le în ordine cu cheia de 
instalare, conform figurii de mai sus.

Boxul este un sport de contact. Orice contact este periculos și poate provoca răni grave. 
Când practici box, asigură-te că ești într-o stare fizică bună și că beneficiezi de o 
supraveghere competentă. Acest dispozitiv oferă o protecție limitată, dar nu te protejează de 
vătămări serioase. Oricine folosește acest dispozitiv se expune riscului de rănire.

Umple baza (F) cu apă sau nisip și pune capacul la 
loc.
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INSTRUCȚIUNI GENERALE DE UTILIZARE:

1. Țineți copiii mici și animalele de companie la distanță de acest echipament de 
antrenament. Nu lăsați niciodată copiii nesupravegheați în apropierea acestui 
echipament.

2. Doar o singură persoană are voie să utilizeze echipamentul de antrenament în 
același timp.

3. Dacă utilizatorul se simte rău, are greață, constricție în piept sau alte simptome 
neplăcute, opriți utilizarea imediat și solicitați asistență medicală.

4. Așezați acest echipament de antrenament pe o suprafață curată și plană. Nu îl plasați 
niciodată lângă surse de apă sau în aer liber.

5. Păstrați capul departe de părțile rotative în timpul utilizării.

6. Purtați îmbrăcăminte adecvată când folosiți acest echipament. Nu purtați haine largi, 
bijuterii sau orice altceva care s-ar putea prins în echipament.

7. În timpul utilizării acestui produs, respectați instrucțiunile producătorului pentru a 
evita rănirea sau deteriorarea.

8. Țineți obiectele ascuțite departe de acest echipament de antrenament.

9. Înainte de antrenament, asigurați-vă că sunteți încălzit corespunzător cu exerciții de 
întindere.

10. Dacă echipamentul de antrenament este deteriorat sau funcționează defectuos în 
vreun fel, nu îl utilizați.

11. Asigurați-vă că există cel puțin 0,6 m spațiu liber în plus față de zona de 
antrenament. De asemenea, includeți spațiu pentru ieșiri de urgență. Dacă 
echipamentele sunt alăturate, partajați spațiul liber.
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